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АНАЛІЗ МЕТОДИКИ ВИКЛАДАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
ДЛЯ СУДНОВИХ ІНЖЕНЕРІВ МЕХАНІКІВ

У статті розглядаються актуальні методи викладання англійської мови для студентів морських вищих 
учбових закладів з урахуванням специфіки майбутньої роботи в змішаному екіпажі. Така специфіка вимагає 
якісну підготовку щоб забезпечити ефективну та безпечну роботу в міжнародному середовищі, для успішного 
конкурування на міжнародному ринку праці. Для підвищення якості освіти та підготовки судових інженерів 
необхідно комбінувати різні методики викладання. Заняття повіне бути орієнтоване не лише на читання, розу-
міння та переклад спеціальних технічних текстів і статей, а також на розвиток необхідних комунікативних 
навичок для ведення професійних та щоденних дискусій, ділового листування та спілкування з колегами в повсяк-
денному житті. Необхідно приділяти особливу увагу до самостійній роботі студентів, розвивати творчий під-
хід до вивчення матеріалу, мотивувати до використання існуючих інформаційних технологій. Викладачеві важ-
ливо знати та володіти новітніми методами викладання іноземної мови щоб мати змогу оптимально підібрати 
необхідний метод викладання відповідно до майбутніх потреб студентів. Проведення конференцій, самостійна 
робота здобувачів освіти з різними інформаційними джерелами, або конкретного комплексу інформації, підго-
тованої викладачем, застосування проєктних технологій, тренінгів та інших видів діяльності на основі викорис-
тання інформаційних і комп’ютерних технологій стало невід’ємною частиною нашого життя. Це набуває все 
більшого значення і надає абсолютно нові можливості для творчої роботи. Крім того, це дозволяє викладачам 
впроваджувати абсолютно нові форми і методи навчання що відповідають потребам динамічного освітнього 
процесу. Основну увагу у статті акцентовано на методики які набувають актуальності з урахуванням розви-
тку дистанційного та змішаного навчання, та мають нові інноваційні форми і підходи до організації навчання 
та взаємодії зі студентами. Нові навчальні методи можуть внести позитивні зміни в процес вивчення іноземної 
мови на механічних спеціальностях та підвищити якість освіти та підготовки фахівців.

Ключові слова: морська англійська мова, дистанційне навчання, методики викладання, інновації, лінгвістика.
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ANALYSIS OF ENGLISH TEACHING METHODS FOR MARINE ENGINEERS

The article deals with the actual methods of teaching English to students at maritime universities taking into account the 
specifics of future work in a mixed crew. Such specificity requires quality training to ensure effective and safe work in the 
international environment, to compete successfully in the international labour market. It is necessary to combine different 
teaching methods in order to improve the quality of education and training of marine engineers. English classes should 
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be focused not only on reading, understanding and translating special technical texts and articles, but also on developing 
necessary communication skills for professional and daily discussions, business correspondence and communication 
with colleagues in everyday life. It is necessary to pay special attention to students’ independent work, develop a creative 
approach to the material, and motivate them to use existing information technologies. It is important for a teacher to know 
and master the latest methods of teaching a foreign language in order to be able to select the best teaching methods in 
accordance with the future needs of students. Conferences, independent students’ work with various information sources 
or specific information prepared by the teacher, project technologies use, trainings and other activities based on the use of 
information and computer technologies have become an integral part of our lives. It is becoming increasingly important and 
provides completely new opportunities for creative work. In addition, it allows teachers to introduce completely new forms 
and methods of teaching that meet the needs of a dynamic educational process. The article focuses on the methods that are 
gaining relevance in view of the distance and blended learning development, and have new innovative forms and approaches 
to the learning organization and interaction with students. New teaching methods can make positive changes in the process 
of foreign language learning in marine engineering specialities and improve the quality of education and training.

Key words: Maritime English, distance learning, teaching methods, innovations, linguistics.

Постановка проблеми. Якісна професійна 
підготовка морських фахівців посідає важливе 
місце в забезпеченні ними ефективної та безпеч-
ної роботи в міжнародному середовищі у складі 
багатонаціональних екіпажів.

Належне знання морської англійської мови 
та технічної термінології допомагає ефективно 
виконувати свої обов’язки на борту судна та уни-
кати ситуації які можуть привести до шкідливих 
наслідків та аварійних ситуацій. Володіти англій-
ською мовою на належному рівні стає одним із 
головних засобів успішності майбутніх інженерів 
у їхній професійній діяльності.

Аналіз досліджень. Сьогодні у професійній 
сфері, насамперед, високо оцінюють саме тих спе-
ціалістів, які вміють презентувати інформацію на 
належному рівні, переконливо пояснювати, спону-
кати та мотивувати. Окрім того, сьогодні в освітніх 
стандартах підкреслюються комунікативна компе-
тенція та інформаційна грамотність майбутнього 
спеціаліста та беруться за основу саме ці пріори-
тети, що дає змогу визнати значимість англійської 
мови на державному рівні як інструменту між-
культурної комунікації, що дає можливість грома-
дянам України інтегруватися в прогресивну євро-
пейську та світову професійну спільноту. Багато 
вітчизняних і зарубіжних учених присвятили свої 
дослідження проблемам викладання іноземної 
мови студентами немовних спеціальностей. Серед 
таких учених можна вказати імена Н. Аристової, 
Г. Барабанової, Й. Бер-мана, І. Єфімової, І. Зим-
ньої, Г. Китайгородської, О. Комарової, О. Леон-
тєєва, М. Ляховицького, І. Нещадима, Є. Пасова, 
Ф. Рожкової, Н. Саєнко, Т. Тихонової, І. Удовенка, 
Є. Шубіна, Н. Яременко та ін. Подальше вивчення 
цієї проблеми сучасними мовознавцями та мето-
дистами пояснюється зростанням значущості іно-
земної мови в професійній сфері для майбутніх 
фахівців-інженерів.

Мета статті – охарактеризувати можливості 
проведення практичних занять з англійської мови 

у студентів вищих морських закладів, розгля-
нути різноманітні варіанти викладання мета яких 
покращити навички спілкування та розуміння іно-
земної мови для подальшої роботи в змішаному 
екіпажі.

Виклад основного матеріалу. Навчальний 
процес це процес якій має на меті формування 
умінь та навичок, які можуть бути використані 
у подальшому житті та праці. Для того щоб зро-
зуміти та запам’ятати матеріал краще необхідно 
впроваджувати сучасні методи викладання англій-
ської мови, що відповідають сучасним потребам. 
Нові технології, розвиток онлайн навчання, дис-
танційні заняття вносять свої зміни і в навчаль-
ний процес (Слюсаренко, Сотер, 2022: 48–55). 
Наряду з існуючими традиційними методиками 
з’являються нові. 

У цій статті ми розглядаємо деякі методики які 
рекомендовано використовувати на заняттях з сту-
дентами в морських вузах: методика комунікатив-
ного підходу, методика Audio-Lingual, методика гра-
матичного перекладу, «Перевернутий клас» (Flipped 
сlassroom) (Nikolayeva, Hrynchuk 2024: 210–213), 
метод проектів Project-based method.

Методика комунікативного підходу передба-
чає активну комунікацію між викладачем і сту-
дентом, де студент навчається використовувати 
англійську мову у різних комунікативних ситуа-
ціях. Головною метою цієї методики є розвиток 
умінь і навичок мовлення, зокрема, спроможності 
висловлювати свої думки, ділитися інформацією 
та взаємодіяти з іншими людьми. Ефективна кому-
нікація дозволяє обговорювати робочі моменти 
та обмінюватися досвідом з колегами, є важли-
вою компетенцією для майбутнього морського 
фахівця. Професія якого безпосередньо пов’язана 
з перебуванням в англомовному середовищі та 
роботою в змішаному екіпажі, тому комунікатив-
ний підхід є невід’ємною частиною на заняттях у 
морських вузах. Він дає змогу опрацювати ситу-
ації, що виникатимуть під час роботи та підго-
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товки до неї,починаючи з проходження співбесіди 
в крюінгової агенції, так і безпосередньо роботи 
на самому судні, прибуття на судно, ознайомлення 
зі своїми обов’язками, ознайомлення з розкладом 
по тривогах ,аварійними постами, приймання бун-
керного пального, заміри глибини цистерн, взяття 
показань приладів та багато іншого.На занятті 
викладач фокусує на темі та активує тематичне 
обговорення, задає питання, пропонує комуніка-
тивні ситуації згідно теми.

Однак, ця методика має і недоліки які можуть 
гальмувати прогрес у вивченні англійської мови, 
хоча вона і є однієї з найбільш популярних сьо-
годні. Її варто поєднувати з іншими підходами 
щоб досягти кращого результата.

Методика Audio-Lingual базується на прин-
ципі повторення та імітації звуків, фраз та струк-
тур англійської мови. Студенти прослуховують 
різноманітні записи на англійській мові та нама-
гаються імітувати їх вимову та інтонацію. Ця 
методика зосереджується на формуванні навичок 
мовлення та розуміння. На заняттях з майбутніми 
морськими фахівцями можна, наприклад, уділити 
особливу увагу стандартному морському слов-
нику прийнятому Асамблеєю ІМО (IMO SMCP) 
(Кудрявцева, Швецова, 2019: 105–108). IMO SMCP  
включає фрази, які були розроблені, щоб охо-
пити найважливіші сфери, пов’язані з безпекою, 
в усному спілкуванні під час праці та проведення 
навчальних тренувань на борту судна. Необхідні 
фрази для використання в повсякденних ситуа-
ціях та стандартні фрази і відповіді для викорис-
тання в аварійних ситуаціях. Це набуває особли-
вої важливості в умовах зростання міжнародних 
перевезень суднами, екіпажі яких розмовляють 
різними мовами, тому що ускладнення у спілку-
ванні можуть призвести до непорозуміння і небез-
пеки для судна, людей на судні і навколишнього 
середовища.

Конвенція ПДНВ (Кудрявцева, Швецова, 
2019: 106) визначає основну компетентність із 
морської англійської мови як уміння «користува-
тися Стандартними фразами для спілкування в 
морі і використовувати англійську мову в усній і 
письмовій формі». Цією ж конвенцією визначено, 
що здатність розуміти і використовувати стан-
дартні фрази для спілкування в морі вимагається 
для сертифікації вахтових офіцерів на суднах ван-
тажністю 500 тон і більше». 

Методика граматичного перекладу це підхід, 
що базується на перекладі текстів з англійської 
мови на рідну мову та навпаки. Студенти вивча-
ють граматику та лексику англійської мови, вико-
ристовуючи переклад як засіб засвоєння матері-

алу. Робота на борту судна включає в себе і роботу 
з документацією, наприклад чек листі, різнома-
нітні інструкції та інше і даний метод дасть змогу 
набути навичок читання та перекладу технічної 
документації. Утім треба розуміти, що великий 
фокус на граматиці зазвичай погано впливає на 
практичні навички учнів, тому її обов’язково 
потрібно поєднувати з іншими.

На сьогодні, одним із новаторських підходів у 
викладанні англійської мови є метод «Переверну-
тий клас» (Flipped сlassroom).

Він відіграє важливу роль у сучасному навчанні 
англійської мови для курсантів, пропонуючи 
їм активніше залучатися до процесу навчання. 
У цьому підході, курсанти спочатку самостійно 
ознайомлюються з лекційним матеріалом вдома, а 
потім на заняттях в аудиторії застосовують отри-
мані знання, розв’язуючи практичні завдання і 
вирішуючи складні питання з викладачем. Даний 
метод включає три ключові етапи: підготовку до 
заняття, активне навчання та рефлексію. 

Приклад застосування перевернутого класу для 
навчання англійської мови курсантів морського вищого 
навчального закладу: тема «Конструкцію судна»:

1. Вибір або створення навчальних матеріалів: 
Викладач може підготувати відео або статті про 
основні елементи конструкції судна та їх функції. 
Для підготовки можливо обрати наступні плат-
форми YouTube та Google Презентації. 

2. Підготовка завдань для опитування: Викла-
дач може створити тести або питання для пере-
вірки розуміння матеріалу, які студенти можуть 
виконати перед уроком. З цією метой можно вико-
ристовувати платформи, де можна створювати 
навчальні картки та тести для вивчення нових 
термінів та понять наприклад Google Форми або 
Quizlet.

3. Планування інтерактивних активностей на 
уроці: Викладач може розробити групові завдання 
для створення схем конструкції судна та обгово-
рення їх на уроці.

4. Під час проведення заняття викладач може 
спрямовувати курсантів на аналіз та обговорення 
ключових понять та термінів, пов’язаних з кон-
струкцією судна, а також на розв’язання практич-
них завдань.

5. Формування зворотного зв’язку: Після 
заняття викладач може зібрати відгуки від кур-
сантів щодо їхнього розуміння теми та виконання 
завдань.

6. Підсумок та висновки: Викладач може під-
сумувати урок, підкреслити головні моменти та 
використовуючи платформи для співпраці напри-
клад Microsoft Teams.
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Ці інструменти допоможуть викладачу ство-
рити цікаве та ефективне практичне заняття за 
допомогою методу перевернутого класу, сприя-
ючи кращому засвоєнню матеріалу та розвитку 
навичок студентів.

Метод «Перевернутий клас» може ефективно 
інтегруватися з іншими освітніми підходами, 
такими як змішане навчання, роблячи процес 
навчання більш гнучким і активним. Викорис-
тання сучасних Інтернет-технологій у цьому 
методі дозволяє курсантам відвідувати онлайн-
курси та лекції, спілкуватися і взаємодіяти із 
викладачами та однокурсниками за допомогою 
унікальної освітньої методики, не входячи в клас. 
Впровадження «Перевернутого класу» може вне-
сти значні зміни у роботу викладачів, збагачуючи 
і розширюючи можливості навчання.

Mетод проектів це ще один метод який може 
вдало використовуватись, особливо при онлайн 
навчанні (Hrynchuk 2024: 288–291), який завжди 
орієнтований на самостійну роботу яка може бути 
індивідуальна, групова, парна, робота яку вико-
нують протягом певного часу. Якщо говорити про 
метод проектів як педагогічну технологію, то вона 
включає в себе сукупність дослідницьких, пошу-
кових, проблемних методів, творчих за своєю 
суттю.

У викладанні іноземної мови це відносно нова 
методика (Гончаренко, 2017: 5–11), яка дозволяє 
студентам проявити самостійність у виборі дже-
рел інформації, способі її викладу і презентації, а 
також вести індивідуальну роботу над темою, яка 
викликає найбільший інтерес у кожного учасника 
проекту, що спричиняє підвищену мотивовану 
активність студента.Проектна робота включає 
наступні етапи:

1. Підготовка 
Визначення теми й мети проекту. Тема про-

екту не повинна замінювати навчальний матеріал, 
а повинна вбудовуватися в предмет, доповнювати 
та посилювати зміст предмета, співпадати з галу-
зевим питанням.

2. Планування
Визначення джерел, засобів збирання, методів 

аналізу інформації, засобів подання результатів;
3. Пошук
Дослідження проблеми й збір інформації, що 

міститься в англомовних галузевих матеріалах, 

вибір оптимального варіанта виконання проек-
тного завдання (генерування ідеї); розроблення 
плану роботи над проектним завданням; добір 
матеріалів та інструментів; вибір форми презента-
ції результатів проекту.

4. Виконання проекту
Здійснення індивідуальної діяльності або діяль-

ності кожного учасника проекту згідно з планом 
роботи над проектним завданням (реалізація про-
екту); підготовка презентації результатів проекту.

5. Презентація результатів
Проведення презентації (захист проекту) та 

оцінка результатів виконання проекту. Проектний 
продукт – це те, що має бути створено внаслідок 
роботи над проектом, це може бути мультимедійна 
презентація. Мультимедійні презентації вихо-
дять за межі використання тексту та зображень. 
Ці презентації зазвичай включають анімацію, 
відео, аудіо або інтерактивні функції. В умовах 
дистанційного навчання (Войтович, Трофименко, 
2019: 39–43) можливо використовувати додаткове 
візуальне оформлення, використовуючи доступне 
програмне забезпечення, таке як, наприклад 
Microsoft Office PowerPoint, інтерактивні онлайн-
дошки (така функція доступна, зокрема, в Google 
Classroom або Zoom), це може бути робота з плат-
формою для спільної віддаленої роботи за допо-
могою онлайн-дошки Miro.

Таким чином, суть мета проекту показати 
практичне застосування надбаних знань ,сприяти 
формуванню системи знань та вмінь, втілених у 
кінцевий інтелектуальний продукт, сприяти само-
стійності, вмінню логічно мислити, бачити про-
блеми та приймати рішення, отримувати й вико-
ристовувати інформацію, займатися плануванням, 
розвивати грамотність та інше.

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що підготовка сучасних 
морських фахівців сьогодні вимагає різноманіття 
методів, що мають бути ефективними та прогре-
сивними із зміщення акцентів в бік інноваційних 
методів та форм навчання, що містять потенційні 
можливості для розвитку гнучких навичок здобу-
вачів вищої освіти. Всі окреслені сучасні методики 
викладання англійської мови сприяють гнучкому, 
індивідуалізованому та ефективному навчанню, 
задовольняючи потреби сучасного освітнього 
середовища навчальних закладів.
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